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CraThs IOCBSIIIEHA aHANK3Y TTPOTUBOPEUMBBIX aCTIEKTOB UaCTeli peun Ha MaTepu-
ajJie PyCcCKOTro, aHIVIMICKOTO, HEMEIIKOTo, (paHIy3CKOro, 6alIKMPCKOTO U TaTap-
CKOTO $13bIKOB. ABTOp oGpaljaeTcss K mpobjaeMe B3auMOIIepexofa M B3aMMOIIPO-
HUIIAEMOCTY vacTeil peun. [ToMHUMAETCS BOIIPOC O KATeropuaJbHOM CTaTyCe TaK
HA3bIBAEMbIX BBOJHBIX C/IOB. B I[eHTpe BHUMAaHUS MCCAeNOBATENS OKA3bIBAIOTCS
CTykeGHbIE YacTy peun (synsemantica) v nuddysHblit XapaKTep pasanunii Mexxmy
HyMu. TToguepKUBaeTCsT pOJib Hapeuuit B 00OTrallleHUM CAYXeOHBIX uacTeil peun
BOOOIIIe, UACTUII B COGCTBEHHOM CMbICJ/IE CJIOBA B UACTHOCTHU. B 3aK/T0ueHe aBTOD
yKasbIBaeT Ha BO3MOSKHbBIE aCTEKThI TaJbHeAIIero Ucc/ieloBaHus YacTHUI] B TUITO-

JIOTMYECKOM IIJIaHe.

KnroueBslie c/10Ba: aBTOCEMaHTUUHbIE U CMHCEMAHTUUYHbIE YaCTU peun, B3anMO-

IMPOHUIIA€MOCTb 3HAMEHATE/IbHBIX U CJIY)KEGHBIX yacreit peun, 4aCTULbI peyun.

[TpobseMa yacTeil peun o BpeMeH aHTUYHBIX IPaMMaTHK Oblja B [IEHTpe BHUMaHUS GuIo-
codoB, JIOTUKOB U SI3bIKOBEIOB. B TeueHMe mocaeqHUX BEKOB (CO BpeMeHM IOSIBJIeHUS B
1666 romy rpamMaTuku [Top-Posiisg) maHHast IpobjieMa He CXOAMA C apeHbl JIMHIBUCTUYE-
CKMUX OUCKyccuit. OTCYTCTBME OAHO3HAUHBIX M HEITPOTUBOPEUMBBIX KiIaccuuKaumii yactein
peun 0OYCIOBJIEHO MPEXAE BCETO CJIOKHOW MPUPOZI0I caMoro 06beKTa — sI3bIKa U €ro eu-
Huil. Jlake B paMKax OJHOTO SI3bIKa Y pa3sHbIX aBTOPOB IPEJCTaB/IeH HEOOVMHAKOBbIi Habop
yacreii peun. Kpome TOro, BaskHEHMIIMM CBOICTBOM BOKaOyJ/Isipa sI3bIKa SIBJISIETCS TTPOIECC
B3aMMOITIepeX0fa YacTeit peun, Ux B3aMMOITPOHUIIAeMOCThb. Hanbostee cyiecTBeHHOE BIUSI-
HMe Ha Kaaccu@uKauuio yacTeil peuu B 0TeYeCTBEHHOM SI3bIKO3HAaHMM OKa3ajia KOHIEMIs
akaz. B.B.BuHorpamoBa, KOTOpbI Bbifenua 4 6jioka yacTeir peun: I. sHaMeHaTelbHbIE
(TTOTHO3HAYHbIE) CJIOBA, Ha3BaHHbIE B €BPOIIEMICKOM $I3bIKO3HaHMM autosemantica, II. ya-
CTUIIBI peYM, B COCTAaB KOTOPBIX BXOAWIIN CITysKeOHbIE CJIOBA (TIPEIJIOTH, COI03bl, YaCTUIII B
COGCTBEHHOM CMBbIC/IE CJIOBa), T.e. synsemantica, III. MoganabHbIe cioBa, IV. mMexkmome-
T [1]. OCOGEHHO CIIOPHBIM ¥ HEOJHOPOLHBIM OKa3ayiCsi BTOPO¥ 6JIOK, Ha3BaHHbIN YaCTH-
1amMu peun. [IpMBOKY TabIMITY YacTeil peuy Ha MaTepuasie JaTUHCKOTO, PYCCKOT0, aHIJINiA-
CKOT'0, HEMEILIKOTO0, (GPaHIy3CKOTO0, OAIIKMPCKOTO U TATAPCKOTO SI3bIKOB (CM. Tabumiy 1).

Ha ocHOBe JaHHBIX B BHIIIENIPUBEIEHHO TabIMIle MOXKXHO KOHCTaTUPOBATh, UTO PSIJL YacTeit
peun MMeeTcs Kak B U.-€., TaK U B TIOPKCKMX SI3bIKaxX. JTO 3HaMeHaTe/ibHble YacTU peun
(cylecTBUTe/IbHBIE, TIpUIaraTe/ibHble, MECTOMMEHMSI, YUCIUTENbHbIe, TTIarojIbl M Hapeuus).
W3 cay>keGHBIX (CMHCEMaHTUYHBIX) YacTeil peuy TOJbKO IBe MpeIcTaB/IeHbl BO BCEX CEMU
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COITOCTaBJ/IIE€MbIX HaMM A3bIKAX (npe,zmom n CO]OBBI). HaumeHnbiias pernpe3eHTaTUBHOCTD

XapaKkTepHa s IV1aroya-cBI3ky (AaHTJIUIACKUIA M HeMEeLIKUIA SI3bIKM), apTUKIb (aHTTIUINCKUIA,

HeMelKuit, GpaHITy3CKMit I3bIKM), BCIIOMOTaTeIbHbIe IIarojbl (HEMELKUIA SI3bIK), OTpuUlla-

HMe (HeMeLKUi1 SI3bIK), TpeJKaTUBHbIe CJIOBa (PYCCKMUI M HEMELIKMIA SI3bIKI), PECTIOHCUBDI

(HeMelKMi1, GpaHIy3CKMIf, GAIIKUMPCKUIL SI3bIKM), 3BaTe/bHbIE C0Ba (OAIIKMPCKUIL), TTOM-

pakaTesibHbIe CI0Ba (GANIKMPCKUI U TaTapcKuii 13bikM). B Pycckoil rpaMMaTnKe B cUCTeMe

yacTell peuy OTCYTCTBYIOT MOZabHbIe (JIOBA, KOTOPbIE BKIOUYEHBI B pa3psif, Hapeuuii [2].

Ta6muia 1
Yactu peun JlaT. s13. | Pycck. |AHrI. g3. | Hem. 93. | ®panu. | bamk. | Tar. g3.
q3. q3. q3.

1. CymecTBuTe/IBHOE + + + + + + +
2. [IpunaratenbHOE + + + + + + ¥
3. MecTonmeHue + + + + + + ¥
4. YncnurenbHoOe + + + + + + +
5. 'nmaron + + + + + + n
6. Hapeune + + + + + + +
7. leTepMMUHATUBLI

— - + - + - + - - -
(apTUKIb U Op.)
8. [Ipensoru (rmocsenorn) + + + + + + +
9. Coro3nl + + + + + + ¥
10. YacTuipl - + + - + +— + +
11. Tnarom-cBsi3ka - - + - + - - -
12. BcriomoraTesibHbIe IT71aroJibl - - - +— - - -
13. OTpuuianue - - - +— - _ -
14. TIpegukaTHBHbBIE CII0BA - + - - +— - _ n
15. PecrioHCUBBI, T.e. MIpeJi-

- - - + - + - + -
JIOXKEHUSI-OTBEThI
16. 3BaTesbHbIE CI0BA - - - - - + -
17. TIlogpaskaTe/bHbIE CI0BA - - - - — + +
18. BBogHbIe cit0Ba - - - - - _ -
19. MopasbHbIe c10Ba - - + - +— + - + = +
20. MexxnomeTus - + + - + - + + +

HpMMeqanme: 3HaK + — 03HavaerT OTCYTCTBME €OMHCTBA MHEHMUI OTHOCUTEJIbHO JyacTepeyHoro Cra-

Tyca JJaHHOTO pa3psijia CI0B.
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AHanu3 pasHbIX CJIOEB BOKaOy/sipa IPUBOAUT K BBISBJAEHMIO €Ile OJHOV TPYIIIbI CJIOB,
Ha3BaHHbIX B JIeKCUMKOrpadmueckKnxX UCTOUHMKAX BBO I HBI M U CJI 0 B a M 1. Henocseno-
BaTEJbHOCTb UX JIEKCUMKOTpadMUUeCcKMX OIMMCaHMII 06YCI0BIEHa OTCYTCTBMEM ONpeneaeHNUs
X KaTeropmuanabHoro craryca. Tak, B BTCPS Hepenko To MM MHOE CJIOBO WM €r0 TO WK
MHOe 3HaueHue OIpeHenseTcs KakK BBOJHOE CJIOBO MM aBTOPhI CJIOBapeii mpuberamT K
bopmynMpoBKe «B 3HAUEHUM BBOJLHOTO cI0Ba» [3].

Takoro ponma medMHUIIMM OAIOTCS HapaBHE C APYTMMM YaCTePEUHbIMM XapaKTePUCTUKAMMU,
T.e. OHU MepapXuyeCcKu HaxOASTCd Ha YpPOBHE TaKMX YacTeil peuyu, KakK Hapeuue, COW03,
MIpeJior, MeXXI0MeTHe, Cp.: PyCcCK. 8ooduie: 1) Hapeune, 2) col03, 3) BBOAHOE CJIOBO; OalllK.
UKdH — BBOJHOE CJIOBO: ObIHA HUCEK UKAH YII! «BOH OKa3bIBAa€TCs Kak!», mu — BBOJHOE CJIOBO
«TOBOPSIT, MOJI»; PYCCK. delicmeumensHo: 1) Hapeuue, 2) BBOJHOE CJI0OBO, 3) YaCTUIA peun;
HaeepHo, HagepHoe: 1) Hapeune, 2) BBOGHOE CI0BO; MOXKaIYil; 6eposimHo: 1) BBOGHOE CI0BO,
2) B QYHKIMM CKa3yeMoro, 3) yacTuiia; cp. gajgee: no-sudumomy, doaxnHo Oblmb, 80-nepesix,
gnpouem, kcmamu, Kcmamu cKa3ame, mexdy Hamu 2080ps (B 3Ha4. BBOJLHOTO CJIOBOCOYeTa-
HMS) U T.4. [3].

B pasHBIX sI3bIKax, Jaxke B paMKax M.-e. CeMbM, IIpeficTaB/IeHa pasHopeuynBas kinaccuduka-
1M CITY>KeOHBIX yacTeil peun. Eciu B rpaMMaTUUYECKUX MCCIeL0BaHMSIX 10 PYCCKOMY SI3BIKY,
Kak [MPaBWJIO, BBIIEJSIOTCS TaKkye CIyskeOHbIe YaCTy peun, Kak IpeJioTH, COI03bl U COI03HbIe
CJIOBA, YACTUIBI [3], TO B TPyIIIe CAY>KeOHBIX CJIOB BO (paHIy3CKOM Si3bIKe B Kiaccupuka-
umyu B.T.Taka HaxomuMm MpeNjOrM, COIO3bI, YaCTUIBl U cjaoBa-(pasbl (yTBEpAUTETbHO-
oTpuIlaTeIbHbIe cI0Ba-(dpa3bl U yKazaTeJbHO-TIpeAMKaTHbIe cjioBa [4]).

B 3apy0eskHbIX MCC/IeOBaHMSIX 10 HEMEIIKOMY SI3bIKY B pasfiesie HeM3MeHsIeMbIX YacTeli pe-
Yy HapSIAy C HapeuusiMy BBIOENSIIOTCS 9acTUIlbl, Tpenjioru, coo3bl (Junktionen: die Kon-
junktion und Subjunktion), MexxmomeTusi 1 3BYKOIOJpaskaTesibHble cjioBa (Onomatopoeti-
ka) [5]. B oTeuecTBeHHO! repMaHUCTUKE B Paspsifi CIY>KEOHBIX YacTeil peuy BKIIOUAIOTCS
TIpeJJIory, COI03bI U YacTULIbI [6]. Hamnbosee MoMHYIO 1 HeTalbHYIO KiaccudUKAIMIO YacTeit
peun HaxOOUM B TPEXTOMHOJ rpaMMaTUKe HEMEILKOTO S3bIKa, B KOTOPOJ TakKe MpefACcTaB-
JIEHbI TIpeZJIOTH, COI03bl U YacTuIlbl. Kpome TOro, Kak 0coOble YacTM peuyy BbIZeTeHbl TaK
Ha3bIBaeMble MHTepaKTMBHbIE equHMUIIBI (interaktive Einheiten) — MesxxgomeTust 1 pecrioH-
CUBBI, T.e. cJIoBa-TpeokeHus (ja, nein, okay) [7, 66-67].

Yo KacaeTcsl UCCien0BaHUI TT0 FPaMMaTHUKe aHTJIUIICKOTO SI3bIKa, TO MMPeCTaBUTENb OTeYe-
CTBEHHO TMHTBUCTUKY A. VI. CMUPHUIIKMIA K CJTYKEOHBIM CJIOBAM OTHOCWII TJIaT0JIbI-CBSI3KU
(be «6bBITb», become «CTAaHOBUTBCSI», get «CTAHOBUTBCS», tUIN «CTATh» U T.J.), TIPEIJIOTH, COI0-
3bl, OIpeeNsoe Cay)keOHbIe C0Ba (APTUKIM M YACTULIBI B Y3KOM CMBbIC/IE 3TOTO CJIO-
Ba) [8]. JI. C. BapXymapoB B YMC/IO CIY’KEOHBIX YacTeil peur BKIIOUAET PeIJIOTH, COI03bI U
yactuupl [9]. K. H. KauamoBa u E. E. 3pamineBuy CIy>keOHBIMM UYaCTSIMMU DPEUYM CUUTAIOT
TOJIKO TIPEJIJIOTY M COI03bI, @ YACTUIIBI KaK YacTu peun Boobiie orcyTcTBYyOT [10]. OTCyT-
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CTBYIOT B TpaMMaTMKe BblllleHa3BaHHBIX aBTOPOB U MOJa/ibHbIe CJI0BA, KOTOpbIe pacCMaTpu-
BAIOTCS KaK «Hapeuwusi, OTHOCSIIMeECS K IpeayioskeHuo B Leiaom» [10, 397].

B coBpeMeHHbBIX aHIVIOSI3bIYHBIX MCCJIELOBAaHMSIX MO 'paMMaTMKe aHIVIMIACKOTO sI3biKa 4Ya-
CTUIIBI KaK YaCTh peuy He IMpeacTaB/ieHbl. B GpyHIaMeHTaIbHOM MCCIENOBaHUM — Longman
Grammar of Spoken and Written English” k paspsigy ciay:ke6HbIx cioB (function words) oT-
HeceHbl ompenenutenn (determiners) (apTUKIb, YKa3aTeJlbHbIE MECTOMMEHMS, TTPUTSKa-
TeJIbHbIe MEeCTOMMEHMS, OTHOCUTEIbHbIE MEeCTOMMEHMSI, HeoIlpee/IeHHbIE KOJIMYECTBEH-
Hble KBaHTM(DMKATOPHI (Many, Some) ¥ YMCIUTETbHbIE), BCTIOMOTaTeAbHbIE IJIAaTOJIbl M MO-
JlaJibHbIe IV1aT0JIbl, TTpeJJIoTH, COI03bl, OTPULIaHMe not, MapKep MHGMUHUTKBA to [11, 69-90]. B
0CO0OYIO TPYIIY BbIeJeHbl TaK Has3biBaeMble «BCTaBKM» (inserts): mexxgometust (Oh dear!
What’s that?), npuBeTcTBMe IIpu BCTpeue U MpolaHue, 3HaKM CTPYKTYpbl AucKypca (dis-
course markers) (Oh this’ll be a good idea! Right, we can do this), eguHuLIbI, CIyKauue
CpenCcTBOM ITpuBIedYeHMs] BHMMaHMs (attention signals) (Hey look — that’s the way to do it),
JIeKCUYEeCKMe CpeICTBA BbIpaskeHUsI 6;1aroapHOCTH, M3BUHEHMSI, BCTaBHbIe cioBa (Oh, Jesus,
I didn’t know it was that cold) u T.1. [11, 93-94]. UTo KacaeTcst YaCTUI], TO OHU PACTBOPEHbI
B HapeuMsix ¥ Ha3BaHbl HapeuHbIMM vacTuiiaMu (adverbial particles: Bring in the stool from
the bathroom). Takum 06pa3om, B aHHOI rpaMMaTHKe MMeeT MeCTO KapAWHaIbHbIN mepe-
CMOTp KIaccubuKaluuy JacTeil peun BooOIe M CIy>KeOHBIX yacTelt peun B yacTHOCTH. Cam
T10 cebe TaKoi MOAXOM, B ICTOPUM Pa3BUTHSI HAYKM O S3bIKe He HOB. Tak, A. M. [TemkoBCKuii
MeCTOMMEHMS CUMTAT HeCaMOCTOSITeTbHOM YacTbio peun. [1Io ero MHEHUIO, «MeCTOMMEHUSI
MIPeICTaB/ISIOT c060ii TaKyl0 eIVHCTBEHHYIO B SI3bIKE M COBEpIIEHHO MapaJoKCaJbHYIO B
rpaMMaTUUYECKOM OTHOIIEHMM TPYIIITY CJIOB, B KOTOPOI HerpaMmMaTHUecKue 4acTu CJIOB
(KOpHM) MMEIOT UMEHHO CYObeKTUBHO-OOBEKTUMBHOE 3HaUeHMe, T.e. 0603HAUYa0T OTHOIIe-
HMSI CAMOT0 MBICJISIIIIETO K TOMY, O YeM OH MbICIUT» [12; 154]. B pycckoit HayuHO Tpaguumumn
MPOC/IEXNBAETCS TeHIEeHIMsI K pacuIMpeHuIo Kiacca Hapeunii. HeKoTopbie s3bIKOBEbI BbI-
BOJISIT 3 MpeJiesibl YacTell peuy yacTULbl, MeKIOMETHS U CJIOBa-OTBEThI «Aa» U «HeT» [13].

Llesbi0 JAHHOV CTATbU He SIBJISIETCS TTOAPOOHBIN 0630p TeopuM YacTeit peun B UCTOPUM OTe-
YeCTBEHHOTO ¥ 3apyOeXXHOTrO SI3bIKO3HAHMSI, a IT0Ka3aTh JIMIIb HEYCTOWUMBBINA CTATyC CITy-

>KeOHBIX UacTeit peun B 1LieJIOM M 4aCTUIll B YaCTHOCTN.

Takum 06pa3oM, B OOHUX UCCIEIOBAHMUSIX YaCTULIBI KaK 0c00ast YaCThb peuy He BbIIe/sIOT-
Csl, a paCCMaTpPMBAIOTCSI KaK MOATPYIITBI Hapeunii, YTO MPUBOANUT K IMOSIBJIEHUIO MeKKaTe-
rOpUaNbHBIX TMOPUIOHBIX TepMMHOB Tura adverbial particles u T.m.[11, 78], B mpyrux
rpaMMaTMKax HaxoOuM TeHAEeHLMIO K pacliMpeHMIo Kjacca YacTull 3a CYeT MOJATbHbIX
ci1oB. Tak, B TpPeXTOMHOJ rpaMMaTHUKe HEMEIIKOTO SI3bIKa eVMHUIIbI, TPagUILMOHHO OIlpe-
JlejisieMble KaK MO aJibHbIe CJIOBA, MOJYyUYMWIN Ha3BaHMe «MOAaabHble yacTuilpl» (Modalpar-
tikeln: leider «k coxkaneHuto», erstaunlicherweise «uTo yauBUTENbHO, K MOEMY (Hallemy)
YAUBIEHUIO» U T.O. [14, 987].
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HekoTopble yacTUIIBI TAK MHOTO3HAUHbI ¥ KOHKPETU3ALMS MX CEMaHTUKM BO3MOXKHA JINIIb B
TeKCTe. ITO KacaeTcsl, MpeXk/e BCEro, TeX YacTull, KOTOpbie QYHKIMOHAIBHO GIU3KM K COIO-
sam. OHu nosmyuaroT HasBaHue “Konnektivpartikeln” (allerdings, dennoch, wenigstens). AB-
TOPBI LUTUPOBAHHOI IPaMMaTUKM IMMIIYT O JaHHOM THMITE YaCTHIL: ...Semantisch gesehen
leisten sie lediglich eine Identitdtsabbildung. Dies deutet darauf hin, dap ihre eigentliche
Rolle eher im Bereich der Text- und Diskursgliederung liegt, z.B. in dem der Gesprichs-
steuerung, der Partnertaktik u.d.“ [14, 987].

MHorue jekcudecKkne eqMHNUIIbI TTOJMKATErOpPUaabHbI UM MOAU(PYHKIMOHAIbHBI Ha YPOBHE
yactu peun. Taxk, allerdings onucbiBaetcs B [15], BO-TlepBbIX, KaK CJIOBO-TIpeJI0KeHe (M-
daTuueckoe moATBepKAeHME) (B 3HAU. «<KOHEUHO, pa3yMeeTcsl»), BO-BTOPbIX, KaK COI3HOE
Hapeuue (B 3Hay. «IpaBfa, OOHAKO» (C OrpaHMUUTENbHBIM 3HAUE€HMEM)), B-TPeTbUX, KakK
Moz a/IbHasI 4YacTulia (B 3Hau. «JeliCTBUTE/NbHO, B CAMOM Jiejie»). B rpaMMaTiKax U J1eKCUKO-
rpaduUecKkMx MCTOUHMKAX HEPEIKO HaOGIIOMAI0TCS pas3inuus B ONpene/leHUy KaTeropmaib-
HOro cTaryca eauuuil. Tak, erstaunlicherweise «4TO YAUBUTEIbHO, K MOEMY YAUBIE€HUIO»
orpenesnsieTcs B [5] Kak MoJanbHas 4yacTuila, a B [15] — Kak Hapeune-3KBMUBAJIEHT IPeIJio-

JKeHM.

KonmyecTBeHHas] HECTaOMIBHOCTDh YaCTUI OOYCIOBJIeHA TeM, UYTO HepegKo APyrue 4YacTu
peuy BBITIOMHSIOT QYHKIMM YacTull. B ¢BSI31 ¢ 3TMM aBTOpBI rpaMMaTuKy Duden oTmMeyvaroT:
“In der Jugendsprache entstehen immer wieder neue, noch “unverbrauchte” Gradpartikeln.
Sie entstammen Adjektiven, die ihre eigentliche Bedeutung aufgegeben haben und nur noch
der Intensivierung dienen. Dabei bleiben sie, wie alle Partikeln“ [5.596], Hampumep, irre
«pasr. ykacHo, rorpsicatome», schrecklich «pasr. ykacHo, cTpamHo», total «pasr. coBep-
IIeHHO, aOCOTIOTHO», wahnsinnig «pasr. 6e3yMHO, Ype3BbIUaTHO» U T.]I.

B TUITOIOrMYecKOM IUIaHe MPEeCTaBIISIOT MHTepec Mopdosiornueckasl XapaKTepucTuKa ya-
CTUIIL B Pa3HbIX SI3bIKAX, CTEIIEHb X MHOTO3HAYHOCTH, 3aBUCUMOCTb CEMaHTUKM OT UX MeCTa
B TIpeIJIoKeHU!, TPOo6IeMbl TTePEBOAMMOCTI C OJHOTO SI3bIKa Ha JPYTOii, POJIb YaCTHUIL B
dbopMMUpoOBaHUYM CEMAHTUKU TPEIJIOKEHUST M TeKCTa U T.J. ViccaemoBaHMIO BhILIENIEPEUNC-
JIEHHBIX aCTIEKTOB MTPO6IEMBI UaCTUII OYAYT ITOCBSIIEHBI CIeAyIolIe paboThl aBTOpa.
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The article deals with the analysis of contradictory aspects of parts of speech clas-

sification based on the material of the Russian, English, German, French, Bashkir

and Tartar languages. The author refers to the problem of intertransition and in-

terpenetrability of parts of speech. The issue of the categorical status of the so-

called parenthetical words is brought up. The researcher focuses on syncategore-

matic parts of speech (synsemantica) and diffuse type of differences between

them. The significant role of adverbs in enriching syncategorymatic parts of

speech in general, as well as particles in particular is emphasized. In conclusion

the author specifies feasible aspects of further research into particles in typologi-

cal plane.
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